
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT SIG P365 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT SIG P365 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010699
Mfr. No.: 0632163108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: -
Model: P365
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522204
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Sicherheitshinweise für die Mepro FT Bullseye
Visierung
Einführung
Die Mepro FT Bullseye Visierung ist eine hochmoderne TritiumFaseroptikVisierung, die für verschiedene
Pistolenmodelle, einschließlich der Sig P365, entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden
Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierung nur von Personen verwendet wird, die mit dem sicheren Umgang
von Feuerwaffen vertraut sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung immer, ob die Visierung korrekt installiert ist.
Halten Sie die Visierung und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass die Visierung nicht beschädigt ist. Überprüfen Sie regelmäßig auf Risse oder
andere Schäden.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um die Visierung zu reinigen. Ein weiches, trockenes
Tuch ist ausreichend.
Vermeiden Sie es, die Visierung extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Visierung, falls vorhanden.
Befestigen Sie die Mepro FT Bullseye Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.

Nutzung:2.

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Umfeld schießen, das für den Schießsport geeignet
ist.
Nehmen Sie sich Zeit, um sich mit der Visierung vertraut zu machen, bevor Sie unter Druck
schießen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierung und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Mepro FT Bullseye Visierung wenden Sie sich bitte
an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrem Land oder Region.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Front Sight for your pistol. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the Mepro FT Bullseye™ sight is installed by a qualified gunsmith or an experienced
individual familiar with firearm modifications.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols related to firearm use.
Store the sight in a safe place, away from children and unauthorized users.
Inspect the sight regularly for any signs of wear or damage.
Avoid using the sight in extreme conditions that may compromise its integrity or performance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it appears damaged or malfunctioning.
Avoid exposing the sight to high temperatures or harsh chemicals that could degrade its materials.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.
Use the sight only on compatible pistol models as specified by the manufacturer.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning the installation process.
Remove the existing front sight from your pistol following the manufacturer's instructions.
Align the Mepro FT Bullseye™ sight with the mounting slot on your pistol.
Secure the sight in place using the appropriate tools and hardware provided with the sight.
Doublecheck that the sight is firmly attached and correctly aligned.

Usage2.

To use the Mepro FT Bullseye™ sight, focus on the central point of the sight while aiming.
Practice aiming with the sight in various lighting conditions to become familiar with its
performance.
Maintain a proper grip on your firearm to ensure stability while aiming.

Disposal Instructions
When disposing of the Mepro FT Bullseye™ sight, follow local regulations regarding electronic and optical
waste disposal.
If the sight is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in an environmentally safe manner to
prevent pollution.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or additional information regarding the Mepro FT Bullseye™ sight, please
refer to the manufacturer's contact details provided in the product packaging or on their official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you are of
utmost importance. Enjoy using your Mepro FT Bullseye™ Front Sight responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto está diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida y precisa. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la mira regularmente para detectar daños o desgaste.
No uses la mira si está dañada o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Si tienes alguna duda sobre el uso o la seguridad del producto, consulta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la mira solo en armas de fuego compatibles, como la pistola Sig P365.
No apuntes la mira hacia ti mismo ni hacia otras personas.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar la mira.
Evita el uso de la mira en condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento, como
temperaturas muy altas o bajas.
No intentes modificar la mira de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira antigua si es necesario.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar la Mepro FT Bullseye™ en la pistola Sig P365.
Asegúrate de que la mira esté bien ajustada y segura antes de usarla.

Uso:2.

Al usar la mira, alinea el punto central de enfoque con el objetivo.
Mantén una postura estable y asegúrate de que tus manos estén firmes al sostener el arma.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro, como un campo de tiro designado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos y ópticos.
No deseches la mira en la basura común.
Lleva la mira a un centro de reciclaje autorizado o a un punto de recogida de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, busca un contacto de soporte en tu área que pueda ayudarte con
cualquier pregunta o inquietud sobre la mira Mepro FT Bullseye™.



Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de las ventajas de la mira Mepro FT Bullseye™ de
manera segura y efectiva. Siempre ten en cuenta la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego.



Guide de sécurité pour le viseur MEPRO FT
Bullseye
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye™. Ce guide de sécurité t'informe sur l'utilisation, l'installation et
l'élimination de ce produit afin de garantir une utilisation sûre et efficace. Il est important de suivre ces
instructions pour minimiser les risques et assurer une expérience positive.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant utilisation.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité ou dans des environnements dangereux.
Vérifie régulièrement le viseur pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pointe jamais l'arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Utilise toujours des lunettes de protection lors du tir.
Sois conscient de ton environnement et des personnes qui t'entourent lorsque tu utilises le viseur.
Ne modifie pas le viseur ou n'essaie pas de le réparer toimême.
Ne l'utilise pas si le viseur est endommagé ou si tu constates un fonctionnement anormal.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Vérification de l'arme: Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Alignement: Place le viseur sur le rail de montage de l'arme, en t'assurant qu'il est bien aligné.2.
Fixation: Utilise les vis fournies pour fixer le viseur en place. Serreles fermement, mais évite de trop3.
forcer.
Vérification finale: Une fois installé, vérifie que le viseur est stable et qu'il ne bouge pas.4.

Utilisation

Lorsque tu es prêt à tirer, aligne le point central du viseur avec ta cible.
Garde un œil sur le point de visée et assuretoi que ta prise est ferme mais détendue.
Tire en douceur, en évitant les mouvements brusques.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le viseur dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région pour les produits électroniques.
Si le viseur est endommagé, contacte un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
En cas de questions ou de préoccupations concernant le viseur Mepro FT Bullseye™, n'hésite pas à contacter le
fabricant ou à consulter le site web pour des informations supplémentaires.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser le viseur Mepro FT Bullseye™ en toute sécurité. Rappelletoi que la



sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino MEPRO FT Bullseye™. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e intuitivo. Leggere attentamente questa guida per comprendere le
precauzioni di sicurezza e le istruzioni per un uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o usura.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il mirino sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'uso del mirino.
Non tentare di smontare o modificare il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.1.
Rimuovere il mirino originale, se presente, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.2.
Posizionare il mirino MEPRO FT Bullseye™ nel supporto designato.3.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben saldo.4.
Controllare l'allineamento del mirino prima di utilizzare l'arma.5.

Uso

Allineare il mirino con il bersaglio utilizzando il punto centrale di messa a fuoco.
Durante la mira, mantenere una posizione stabile e una presa sicura sull'arma.
Esercitarsi in diverse condizioni di illuminazione per familiarizzare con il funzionamento del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali elettronici e
delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o
visitare il sito web ufficiale del produttore.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Mepro FT Bullseye™ pistol front sikte. Dette produktet er designet for å gi deg en rask,
intuitiv og sikker opplevelse. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens anbefalinger.
Kontroller at sikte er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke sikte under forhold som kan påvirke synet, som kraftig regn eller tåke.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke er kvalifisert til å bruke det.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Instinktiv bruk: Bruk sikte på en måte som er naturlig for deg, men vær alltid oppmerksom på
omgivelsene.
Unngå distraksjoner: Fokuser på målet og unngå distraksjoner under skyting.
Sikre våpenet: Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før og etter bruk av sikte.
Overhold aldersgrense: Sørg for at brukeren er over den lovlige aldersgrensen for bruk av skytevåpen i
ditt område.
Bruk beskyttelsesutstyr: Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, som øre og øyebeskyttelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er sikkert og avfyringsklart.
Følg produsentens instruksjoner for korrekt montering av sikte.
Kontroller at sikte er festet sikkert før bruk.

Bruk:2.

Juster sikte etter behov for å oppnå best mulig presisjon.
Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå optimal sikt.
Test sikte under kontrollerte forhold før bruk i felt.

Avfallsinstruksjoner
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Undersøk lokale forskrifter for korrekt avhending av elektroniske og optiske produkter.
Kontakt en lokal avfallshåndteringsmyndighet for instruksjoner om sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktets ytelse, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mepro FT Bullseye
Front Sight
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Celownik został
zaprojektowany z myślą o intuicyjnej obsłudze i wysokiej wydajności, jednak wymaga odpowiedniego
użytkowania i konserwacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z instrukcjami obsługi oraz wszelkimi ostrzeżeniami zawartymi w
dokumentacji.
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje, w tym uszkodzenia produktu, odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj celownika w warunkach, dla których został zaprojektowany, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie; wszelkie naprawy powinny być dokonywane przez
wykwalifikowany serwis.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celownika.
Nie używaj celownika w połączeniu z bronią, która nie jest zgodna z jego specyfikacją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamocuj celownik Mepro FT Bullseye™ zgodnie z instrukcją montażu dostarczoną w opakowaniu.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i stabilny przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Po zamontowaniu celownika, dostosuj go do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych opcji
regulacji.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać optymalną
widoczność.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i czystości soczewek.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego
użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™. Dziękujemy za wybór naszego produktu!



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat välttämättömiä tuotteen turvallisuuden ja suorituskyvyn
varmistamiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tämän tuotteen käyttöä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että olet perehtynyt tuotteen käyttöön ennen sen käyttämistä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti ampumistilanteissa.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta pimeässä tai heikossa valaistuksessa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.1.
Poista vanha tähtäin: Jos asennat Mepro FT Bullseye™ näköä vanhan tähtäimen tilalle, poista se2.
varovasti.
Asenna Mepro FT Bullseye™:3.

Aseta tähtäin paikalleen.
Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että se on suorassa linjassa aseesi kanssa.

Testaa asennus: Varmista, että tähtäin toimii oikein ennen ampumista.4.

Käyttö

Kohdistaminen: Suuntaa tähtäin yhteen keskitettyyn tarkennuspisteeseen.
Tarkkaile ympäristöä: Varmista, että alueesi on turvallinen ennen ampumista.
Huomioi valaistus: Käytä tuotetta vain, kun näkyvyys on riittävä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin kotitalousjätteisiin.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuote toimii turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, että valitsit Mepro FT Bullseye™ näön!



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge dig en säker och effektiv
upplevelse. För att säkerställa korrekt användning och maximera säkerheten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MEPRO FT Bullseye™ sikte med kompatibla pistoler, såsom Sig Sauer P365.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur, även om du tror att vapnet är avstängt.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktet för att skydda ögonen från eventuella
smådelar.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avsäkrat.
Rengör området där siktet ska installeras för att säkerställa en bra passform.
Följ tillverkarens specifika installationsanvisningar för MEPRO FT Bullseye™ sikte.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning:2.

Rikta siktet mot målet och justera fokuspunkten enligt dina behov.
Använd siktet under olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.
Vid skott, se till att du har ett bra grepp om pistolen och att du är i en säker position.

Avfallsanvisningar
Kassera alla oanvändbara delar enligt lokala avfallsregler.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Lämna in gamla eller defekta produkter till en auktoriserad återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Pokyny pro bezpečnostní použití výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač Mepro FT Bullseye™. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval
rychlé a intuitivní zaměřování pro vaši pistoli Sig P365. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek je používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte veškeré pokyny a upozornění.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pravidelně kontrolujte výrobek na možné poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření
Při instalaci a používání zaměřovače Mepro FT Bullseye™ dbejte na to, aby byl správně upevněn a
zajištěn.
Vyhněte se manipulaci s pistolí, pokud je zaměřovač nainstalován, a to zejména v případě, že je zbraň
nabitá.
Při nošení zbraně s nainstalovaným zaměřovačem se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Nikdy nezaměřujte na nic, co nechcete zasáhnout, a vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se
zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace zaměřovače:1.

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).
Odstraňte starý zaměřovač, pokud je to nutné, a důkladně vyčistěte povrch.
Umístěte nový zaměřovač Mepro FT Bullseye™ na správné místo a zajistěte jej podle pokynů
výrobce.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a správně zarovnaný.

Použití zaměřovače:2.

Při zaměřování se ujistěte, že máte dobrý výhled na cíl a že je zaměřovač v souladu s vaší optikou.
Používejte optické vlákno pro denní podmínky a tritium pro noční podmínky.
Při střelbě se soustřeďte na centrální bod zaměření pro maximální přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost vrátit výrobek k výrobci nebo autorizovanému prodejci pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali zaměřovač Mepro FT Bullseye™. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a



efektivní používání vašeho výrobku.
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